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Act on the Experience of Practice as an Attorney by
Assistant Judges and Prosecutors
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(Act No. 121 of June 18, 2004)
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(Purpose)
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Article 1 The purpose of this Act is to further improve the abilities and
qualifications of assistant judges and prosecutors (limited to those who have
completed the training as legal apprentices and for whom ten years have not
yet elapsed from the date of their initial appointment as prosecutors; the same
applies below except in Article 7, paragraph (5), Article 11, paragraph (4), and
Article 12) as well as to further enhance their duties as attorneys through the
experience of assistant judges and prosecutors working as attorneys, by taking
necessary measures to enable them to experience their duties as attorneys by
leaving their position for a certain period of time and becoming attorneys, as
part of the measures to diversify their experience (meaning to gain other work
experience and other diversified experience that contributes to improving their
abilities and qualifications as judges or prosecutors and enhancing their
duties; the same applies in paragraphs (1) and (4) of the following Article),
since the role of the judiciary has become more important as a result of
changes in the social and economic situations at home and abroad, and judges
and prosecutors are expected to possess broad and heightened insight, and to
be able to respond to diverse and wide-ranging demands of the people to the

judiciary.
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(Experience of Practice as an Attorney)
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Article 2 (1) If the Supreme Court finds it to be appropriate, in consideration of
the necessity for an assistant judge to experience practicing law as an attorney
for a certain period of time as part of gaining multifaceted experience, weighed
against possible administrative difficulties that may result and other
circumstances, the Supreme Court may designate the assistant judge to
practice law as an attorney for a specified period of time based on an
arrangement with a legal professional corporation or an attorney-registered
foreign lawyer joint corporation or an attorney, that intends to enter into an
employment contract provided for in paragraph (7), with the consent of the
assistant judge (including the consent related to the matters provided for in
paragraph (3)).

2 EEBHINTL, AEORBEZMGDICYTZ->TE, O UH, YU FEMICFEED
Bk DN Z2 R LR id7e 57,

(2) Before obtaining the consent referred to in the preceding paragraph, the
Supreme Court must clearly indicate to the assistant judge the terms of the
arrangement referred to in that paragraph.
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(3) In the case referred to in paragraph (1), the Supreme Court is to appoint the
assistant judge as a court administrative officials, and the assistant judge is to
lose the position at the time of the appointment.
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(4) If the Minister of Justice finds it appropriate in consideration of the necessity
for a prosecutor to experience practicing law as an attorney for a certain period
of time as part of gaining multifaceted experience, weighed against possible
administrative difficulties that may result and other circumstances, the
Minister may designate the prosecutor to practice law as an attorney for a
specified period of time based on an arrangement with a legal professional



corporation or an attorney-registered foreign lawyer joint corporation or an
attorney that intends to enter into an employment contract provided for in
paragraph (7), with the consent of the prosecutor (including the consent related
to the matters provided for in paragraph (6)).
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(5) Before obtaining the consent referred to in the preceding paragraph, the
Minister of Justice must clearly indicate to the prosecutor the terms of the
arrangement referred to in that paragraph.
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(6) In the case referred to in paragraph (4), the Minister of Justice is to appoint
the prosecutor to a government position within the Ministry of Justice
(excluding the Public Prosecutor's Office; the same applies below), and the
prosecutor is to lose the position at the time of the appointment.
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(7) In the arrangement referred to in paragraph (1) or paragraph (4), the
conclusion of an employment contract (including provisions on matters related
to the approval provided for in the proviso to Article 4, paragraph (2)) between
a person who is appointed to a court administrative official position or a
government position belonging to the Ministry of Justice pursuant to the
provisions of paragraph (3) or the preceding paragraph and becomes an
attorney to practice law pursuant to the provisions of paragraph (1) or
paragraph (4) (referred to below as an "employee engaged in practice as an
attorney") and a legal professional corporation, an attorney-registered foreign
lawyer joint corporation, or an attorney at law, that employs the employee
engaged in practice as an attorney (referred to below as the "hosting legal
professional corporation, etc."), the working terms and conditions of the hosting
legal professional corporation, etc., the period during which the employee will



practice law as an attorney pursuant to the provisions of paragraph (1) or
paragraph (4) (referred to below as the "period of practice as an attorney"),
matters related to the completion of the experience of practicing law pursuant
to these provisions (referred to below as the "experience of practice as an
attorney "), and other matters specified by the Rules of the Supreme Court in
the case of an assistant judge and by Order of the Ministry of Justice Order in
the case of a prosecutor, which should be or be had them be agreed upon when
the employee is to practice law as an attorney.
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(8) When the Supreme Court or the Minister of Justice intends to change the
terms of the arrangement referred to in paragraph (1) or paragraph (4), they
must obtain the consent of the relevant assistant judge or prosecutor, or the
relevant employee engaged in practice as an attorney. In this case, the

provisions of paragraph (2) or paragraph (5) apply mutatis mutandis.
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(Period of Practice as an Attorney)
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Article 3 The period of the law practice as an attorney may not exceed two years;
provided, however, that if the Supreme Court or the Minister of Justice finds it
to be particularly necessary, the period may be extended for a period not
exceeding three consecutive years from the date on which the experience of
practice as an attorney commenced, with the consent of the employee engaged

In practice as an attorney and the hosting legal professional corporation, etc.
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(Practicing as an Attorney)
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Article 4 (1) In accordance with the terms specified in the arrangement referred
to in Article 2, paragraph (1) or paragraph (4), an employee engaged in practice
as an attorney is to conclude an employment contract (including the provisions



on the matters concerning the approval provided for in the proviso to the
following paragraph) with the hosting legal professional corporation, etc.,
obtain attorney registration (meaning the registration provided for in Article 8
of the Attorneys Act (Act No. 205 of 1949); the same applies in Article 7,
paragraphs (4) and (5)) pursuant to the provisions of that Act, and engage in
law practice based on the employment contract during the period of practice as
an attorney.
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(2) If an employee engaged in practice as an attorney is requested by a party or
other relevant person to handle the part of the duties of an attorney that the
employee engages in pursuant to the provisions of the preceding paragraph, if
the hosting legal professional corporation, etc. is a legal professional
corporation or an attorney- registered foreign lawyer joint corporation, the
employee engaged in practice as an attorney is to handle the part of the duties
that the legal professional corporation or attorney / registered foreign lawyer
joint corporation is entrusted to handle by the party or other relevant person,
and if the hosting legal professional corporation, etc. is an attorney, the
employee engaged in practice as an attorney is to handle the part of the duties
that the hosting legal professional corporation, etc. is requested to handle by
the party or other relevant person, jointly with the attorney; provided, however,
that the employee engaged in practice as an attorney may, regarding the duties
individually approved by the hosting legal professional corporation, etc.,
handle solely pursuant to the request by the party or other relevant person
based on the employment contract under that paragraph.
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Article 5 (1) Although an employee engaged in practice as an attorney retains
their status as a court administrative official or a Ministry of Justice employee
(meaning a person who holds a government position belonging to the Ministry
of Justice; the same applies below) during the period of practice as an attorney,



they do not engage in their government duties.
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(2) No salary is paid to an employee engaged in practice as an attorney during
the period of practice as an attorney.
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(3) The provisions of the Act on Remuneration of Officials in the Regular Service
(Act No. 95 of 1950; including as applied mutatis mutandis pursuant to the Act
on Temporary Measures concerning Court Officials (Act No. 299 of 1951); the
same applies in Article 10) do not apply to an employee engaged in practice as
an attorney during the period of practice as an attorney.
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(Services of Employee Engaged in Practice as an Attorney)
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Article 6 (1) In practicing law as an attorney pursuant to the provisions of
Article 4, an employee engaged in practice as an attorney must not utilize their
position as a court administrative official or an employee of the Ministry of
Justice, or the influence of having been an assistant judge or a prosecutor
before their experience of practice as an attorney.
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(2) The provisions of the Article 104 of the National Public Service Act (Act No.
120 of 1947) (including as applied mutatis mutandis pursuant to the Act on
Temporary Measures concerning Court Officials) do not apply to the practice of
law as an attorney under the provisions of Article 4 by an employee engaged in
practice as an attorney.
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(3) On finding it to be necessary, the Supreme Court or the Minister of Justice
may request that an employee engaged in practice as an attorney make a
report on the status of the working terms and conditions at the hosting legal
professional corporation, etc., and the attorney's engagement in the practice of
law under the provisions of Article 4 (excluding matters that constitute



confidential information learned in the course of duty as provided for in Article
23 of the Attorneys Act).
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(4) Concerning the application of the provisions of the National Public Service
Ethics Act (Act No. 129 of 1999; including as applied mutatis mutandis
pursuant to the Act on Temporary Measures concerning Court Officials; the
same applies below in this paragraph) concerning an employee engaged in
practice as an attorney, the relevant employee engaged in practice as an
attorney (limited to those who, on the day preceding the day on which they
were appointed to a government position belonging to the court administrative
official or the Ministry of Justice pursuant to the provisions of Article 2,
paragraph (3) or paragraph (6), received a salary of not less than the monthly
salary stated in item (viii) of the row for assistant judge in the Appended Form
of the Act on the Compensation of Judges (Act No. 75 of 1948) or a salary of not
less than the monthly salary stated in item (xvi) of the row for prosecutor in
the Appended Form of the Act on the Salaries of Public Prosecutors (Act No. 76
of 1948)) is deemed to be an official at the rank of assistant director or higher
rank at the headquarters as provided for in Article 2, paragraph (2) of the
National Public Service Ethics Act.
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(5) Concerning the application of the provisions of Article 82 of the National
Public Service Act (including as applied mutatis mutandis pursuant to the Act
on Temporary Measures concerning Court Officials; the same applies below in
this paragraph) to an employee engaged in practice as an attorney, the term
"or the National Public Service Ethics Act" in paragraph (1), item (i) of that
Article is deemed to be replaced with ", the National Public Service Ethics Act
(including as applied mutatis mutandis pursuant to the provisions of Article 6,
paragraph (4) of the Act on the Experience of Practice as an Attorney by
Assistant Judges and Prosecutors (Act No. 121 of 2004)) or the Act on the



Experience of Practice as an Attorney by Assistant Judges and Prosecutors".
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Article 7 (1) When the period of practice as an attorney is completed, the
experience of practice as an attorney is to end.
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(2) If the employee engaged in practice as an attorney who is a court
administrative official has lost the status under the employment contract
stated in Article 4, paragraph (1) with the hosting legal professional
corporation, etc., or in other cases specified by the Rules of the Supreme Court,
and the Supreme Court finds that it is impossible or inappropriate for the
employee engaged in practice as an attorney to continue with the experience of
practice as an attorney, the Supreme Court must promptly terminate the
experience of practice as an attorney.
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(3) If the employee engaged in practice as an attorney who is an employee of the
Ministry of Justice has lost the status under the employment contract stated in
Article 4, paragraph (1) with the relevant hosting legal professional
corporation, etc., or in other cases specified by Order of Ministry of Justice
Order, and the Minister of Justice finds that it is impossible or inappropriate
for the employee to continue with the experience of practice as an attorney, the
Minister must promptly terminate the experience of practice as an attorney.
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(4) If the experience of practice as an attorney by an employee engaged in
practice as an attorney, who is a court administrative official, ends pursuant to
the provisions of paragraph (1) or paragraph (2), the employee engaged in
practice as an attorney is to have their attorney registration revoked pursuant



to the provisions of the Attorneys Act, and the Supreme Court must take the
necessary procedures to appoint the employee engaged in practice as an
attorney as an assistant judge or judge; provided, however, that this does not
apply when there are grounds to find the appointment to be inappropriate.
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(5) When the experience of practice as an attorney by an employee engaged in
practice as an attorney, who is an employee of the Ministry of Justice, ends
pursuant to the provisions of paragraph (1) or paragraph (3), that employee is
to have their attorney registration revoked pursuant to the provisions of the
Attorneys Act, and the Minister of Justice must take necessary measures to
appoint that employee as a prosecutor. In this case, the provisions of the

proviso to the preceding paragraph apply mutatis mutandis.
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Article 8 (1) The provisions of Article 39, paragraph (2) of the National Public
Officers Mutual Aid Association Act (Act No. 128 of 1958) and the provisions
concerning short-term benefits in that Act (excluding the provisions of Article
68-4 of that Act; the same applies below in this paragraph) do not apply to an
employee engaged in practice as an attorney. In this case, if an employee
(meaning an employee provided for in Article 2, paragraph (1), item (i) of that
Act; the same applies below in this paragraph) to whom the provisions
concerning short-term benefits in that Act apply becomes an employee engaged
In practice as an attorney, concerning the application of the provisions
concerning short-term benefits in that Act, the employee is deemed to have
retired (meaning retirement provided for in Article 2, paragraph (1), item (iv)
of that Act) on the day preceding the day on which the employee became an



employee engaged in practice as an attorney, and if an employee engaged in
practice as an attorney becomes an employee to whom the provisions
concerning short-term benefits in that Act apply, concerning the application of
the provisions concerning short-term benefits in that Act, the employee
engaged in practice as an attorney is deemed to have become an employee to
whom those provisions apply on the day they become that employee.
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(2) Concerning the application of the provisions of the National Public Officers
Mutual Aid Association Act concerning retirement and other pension benefits
to an employee engaged in practice as an attorney, the services of an attorney
provided for in Article 4, paragraph (1) are deemed to be public duties.
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(3) An employee engaged in practice as an attorney may not utilize the welfare
services stated in the items of Article 98, paragraph (1) of the National Public
Officers Mutual Aid Association Act.

4 FrE LRI FI BRI 2 ER A B I A EOBUE OB Iz oW TR, [k
FOREHBLEROEATH EFLH/ELE L TBEATTEDL D] LHDHDIT

MEYT26DE LTREFE -HIHET DMEOESHNTED D b D) &, [FE
FIANEE P TROKE) EHD0IF THE=5 L, TYEEE) D0
R &, TROEOAHESE] L&D 00T TR M & O F O 55 LIRS R
BT DR CERCEAREEREE 1+ —7%) E_RELHICHE T 2Z AN keriE L
ENE (LT ZALERELIEANE] L), ) o&A#RE) &, REF =-F5F TEHo
e LHDH0IT IR A ELIENFOABE] &, RIEEHE _&H =P 145
BEEITOR BRERELZEZT, ) | TBEUTIEASUIRERIE] &0 KO THE,
ITBCRITIE AN ITIRBE A &5 D1% [ZAERERENFEROE] &, IHELt
NEE I (REFERENLGHENEETOREICL VAR CEAT 256525
o, ) MOEHE (AEELELAPENHOBREICLVGABRZCHEAT 25625

o) 1 EHDZOIF TENRTHNEE HEOHERLE] &, FAEEMNES TFEh+IuEk
B_HEBE =S ROEN ] EHD501F THEL RS _HE =5 &, NEOCICRFESE
FHE (FAEHELELOCHENEHOHEICLVGEARA CHEHAT 256250, LT Z
DIFIZBWTHL, ) | LHL01F TRORFESFERE] L, [ (AXFELE] &HD
o T (RE) &, TE, TERITIEASUIRRE IR & H 201 T Nk ik
NELOCH] &35,

(4) Concerning the application of the provisions of the National Public Officers
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Mutual Aid Association Act to an employee engaged in practice as an attorney,
the phrase "remuneration specified by Cabinet Order as being equivalent
remuneration” in Article 2, paragraph (1), items (v) and (vi) of that Act is
deemed to be replaced with "remuneration specified by the management rules
of the national public officers mutual aid association as stated in paragraph (1)
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of the following Article as being equivalent remuneration"; the phrase "the
following items" in Article 99, paragraph (2) of that Act is deemed to be
replaced with "item (iii)"; the phrase "the relevant items" in that paragraph is
deemed to be replaced with "that item"; the phrase "and expenses borne by the
national government" in that paragraph is deemed to be replaced with "and
expenses borne by the hosting legal professional corporation, etc. stated in
Article 2, paragraph (7) of the Act on the Experience of Attorneys Duty of
Assistant Judges and Prosecutors (Act No. 121 of 2004) (referred to below as
the" hosting legal professional corporation, etc. ")"; the phrase "expenses borne
by the national government" in item (iii) of that paragraph is deemed to be
replaced with "expenses borne by the hosting legal professional corporation,
etc."; the phrase "the heads of Ministries and Agencies (including the Minister
of the Environment), agencies engaged in administrative execution, or
employee organizations" and the phrase "the national government, agencies
engaged in administrative execution, or employee organizations" in Article 102,
paragraph (1) of that Act are deemed to be replaced with "the hosting legal
professional corporation, etc. and the national government"; the phrase "Article
99, paragraph (2) (including as applied pursuant to the provisions of
paragraphs (6) through (8) of that Article following the deemed replacement of
terms) and paragraph (5) of that Article (including as applied pursuant to the
provisions of paragraphs (7) and (8) of that Article following the deemed
replacement of terms)" in that paragraph is deemed to be replaced with
"Article 99, paragraph (2) and paragraph (5)"; the phrase"Article 99, paragraph
(2), items (iii) and (iv) in paragraph (4) of that Article is deemed to be replaced
with "Article 99, paragraph (2), item (ii1)"; the phrase "and paragraph (5) of
that Article (including as applied pursuant to the provisions of paragraphs (7)
and (8) of that Article following the deemed replacement of terms; the same
applies below in this paragraph)" in that paragraph is deemed to be replaced
with " and paragraph (5) of that Article"; the phrase "(paragraph (5) of that
Article" is deemed to be replaced with "(that paragraph"; and the phrase "the
national government, agencies engaged in administrative execution, or
employee organizations" is deemed to be replaced with "the hosting legal

professional corporation, etc. and the national government".

(F &L - FF TRIEOF])
(Special Provisions for the Child and Childcare Support Act)

BILS FELBBHEEREICE T80 - FF CSRE R IUEEERE A 1
Ti05) OBE DTN OWTIE, ZASER#E LA NE 2 FESE A HILRE —HE N5

(CHET DHIEE 72T,
Article 9 Concerning the application of the provisions of the Child and Childcare
Support Act (Act No. 65 of 2012) to an employee engaged in practice as an
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attorney, the hosting legal professional corporation, etc. is deemed to be an
organization prescribed in Article 69, paragraph (1), item (iv) of that Act.

(— Tk DI B D e 512 B3 D iEfA O R l)
(Special Provisions for the Act on Remuneration of Officials in the Regular
Service)

FHk FELIRBIEFERE T 7FICEAT 2 — RO E OS5 12 D IEEE -
+ =4 - K ORI RO BUE O HIZ DWW T, SBIUEE —HICHET 2 ik
TS (UL OERITRD B KEMERRE (B -+ ZFEEREL+
) HESRE CHICHET 218 (U E L OEBITRLBEOCL T A ERE AT A
SEMETLE (B ZHANFEERBELE—5) B R0 8 —HE 5 M OE 5
BUET 2EB50T & 72 LI2G B I RRICHET 2 BEIC Y T2 b DIZR D, K&
F—HIZBWTRHL, ) 28T, ) 28 LART,

Article 10 (1) Concerning the application of the provisions of Article 23,
paragraph (1) of the Act on Remuneration of Officials in the Regular Service
and paragraph (6) of the Supplementary Provisions to a person who used to be
an employee engaged in practice as an attorney, the services of an attorney
provided for in Article 4, paragraph (1) (including commuting provided for in
Article 7, paragraph (2) of the Industrial Accident Compensation Insurance Act
(Act No. 50 of 1947) related to the services of the attorney (limited to
commuting provided for in Article 1-2, paragraph (1), items (i) and (ii) of the
National Public Officers' Accident Compensation Act (Act No. 191 of 1951)
when the workplace related to the services of the attorney is deemed to be the
workplace provided for in that Article; the same applies in paragraph (1) of the
following Article)) are deemed to be public duties.

2 LIS FRE ChHo T 2 KO E O 5 1T 2EREE +—45
OEE =, FH—KONFE=TH, F+5BNE, F+ 50 5 "HEKOHE N
RE_HOHEDBANTHOWTIE, PGB EFRET, RES T —FoLE=H
(CHUE T DAITBCIITIE NIRE S5 & 72,

(2) Concerning the application of the provisions of Article 11-7, paragraph (3),
Article 11-8, paragraph (3), Article 12, paragraph (4), Article 12-2, paragraph
(3), and Article 14, paragraph (2) of the Act on Remuneration of Officials in the
Regular Service to a person who was an employee engaged in practice as an
attorney, the employee engaged in practice as an attorney is deemed to be an
employee, etc. of an agency engaged in administrative execution provided for in
Article 11-7, paragraph (3) of that Act.

(EZFo# BB T 4 1E O FE])
(Special Provisions for the Act on National Public Officers' Retirement

Allowance)
Btk FELBGSIEERE UIRELBREEFERE ThHomE BRI L2551 H
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J 5 EFRATEIRETFSE (B -+ UEEREE a1+ 275 OBREDEMIZ>WT
X, BURE—HICHIET D L OFERITR D 3 EoBR UL TIERER IUSS
B, BRRE -HEOEAFONE —HICHEST 20885 LOGHRUILT L 4
LI DR TR D I SCEME R BRIE S R HICHET 28N X 5 ER
FEZEAE BRI FEE SRS “H, AT T HEOEARNEFOME —HITHET
DB L DGR & B,

Article 11 (1) Concerning the application of the provisions of the Act on National
Public Officers' Retirement Allowance (Act No. 182 of 1953) in the case where
an employee engaged in practice as an attorney or a person who was an
employee engaged in practice as an attorney has retired, injury or illness or
death in the course of duty related to the services of an attorney prescribed in
Article 4, paragraph (1) is deemed to be injury or illness or death in the course
of public duty prescribed in Article 4, paragraph (2), Article 5, paragraph (1),
and Article 6-4, paragraph (1) of that Act, and injury or illness due to
commuting prescribed in Article 7, paragraph (2) of the Industrial Accident
Compensation Insurance Act related to the services of the attorney is deemed
to be injury or illness due to commuting prescribed in Article 4, paragraph (2),
Article 5, paragraph (2), and Article 6-4, paragraph (1) of the Act on National
Public Officers' Retirement Allowance.

2 PR LIS IE I B ST LIS IR TH o 1B 2 R AE BRI T
VIR AR GO M E—H K OFE L SEMNEOBE ORI OV, i LR e 14
. RREARZRONE —HICHE T DB RIS © & 5 2 & 22 LIRWHIRIZIE%
BLAWnbo L BT,

(2) Concerning the application of the provisions of Article 6-4, paragraph (1) and
Article 7, paragraph (4) of the Act on National Public Officers' Retirement
Allowance to an employee or former employee engaged in practice as an
attorney, the period of practice as an attorney is deemed not to fall under the
period during which they are not required to actually perform their duties as
provided for in Article 6-4, paragraph (1) of that Act.

3 HIHEOBEX, 7P LIEIEFERE I LGS ERE Ch oo N YEZ A
SR LIENENOERE (EMHHEERE =1+ =5) B =+&F - HIHET
LiBFYUE (FEFE -+ FOHEICL VYV BRBRFYE L ARINDIBOEET, )
DX E T T2 E i, EmH LR,

(3) The provisions of the preceding paragraph do not apply if an employee
engaged in practice as an attorney or a person who was an employee engaged
In practice as an attorney receives payment of severance pay, etc. as prescribed
in Article 30, paragraph (1) of the Income Tax Act (Act No. 33 of 1965)
(including what is deemed to be severance pay, etc. pursuant to the provisions
of Article 31 of that Act) from the hosting legal professional corporation, etc.

4 i LIRS IEER B S O 5 LS eI IR L 258 1 3w 2 ERA
BEIRRF L EOHEIC L 2 BMF Y OREDOEM L 2 55465 L IFHEEF Y X
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TAUBITRS D Ml T L <UFREBIFY (LT Z0HIZBWT MEEE] LW
Do ) DARIZOWTIE, Hiksri LR IR R 20 &0 —H XTI HEANHOHE
IR0 BT EEE UIEFE IR T 2 BRI A SN2 HORTRIZB W TZIT T
TR EDO A Z b - T, U # LB FREOBEREOHHLE T D, 2721,
VR DD EEOOND & Xd, o L <ITHFXIHmF L o2 ZE L.
VERELZBT LI LN TE D,

(4) Concerning the monthly amount of salary or dependency allowance, or area
allowance or wide-area transfer allowance for it (referred to below as "salary,
etc." in this paragraph), which is the basis for calculating the retirement
allowance pursuant to the provisions of the Act on National Public Officers'
Retirement Allowance, to be paid to an employee engaged in practice as an
attorney when the employee retired during the period of practice as an
attorney, the monthly salary, etc. of the employee engaged in practice as an
attorney is the monthly salary, etc. that the employee engaged in practice as
an attorney received on the day preceding the day on which the employee was
appointed to a government position belonging to the court administrative
official or the Ministry of Justice pursuant to the provisions of Article 2,
paragraph (3) or paragraph (6); provided, however, that if it is found to be
necessary, necessary measures may be taken in consideration of the balance
with other assistant judges or judges, or prosecutors.

5 il LIS HEFIR B I LB FRE ChHo T EFEN BB L2 E IRk IT 5
FNBEIBBFHERASEZOMOHEDHEMICONTIE, ZhbDHFIE, Zos ikt
TS OE I . 55 45 =L AN HOBUEIZ L 0 #HFT F5 B UXEBE IR
THERIAEMENTZHORHIZBW TR L TWEBBICEEL T 2b D & A7
R

(5) Concerning the application of the provisions of Article 6-4 of the Act on
National Public Officers' Retirement Allowance in cases where an employee
engaged in practice as an attorney or a person who was formerly an employee
engaged in practice as an attorney has retired, the relevant person is deemed
to have been engaged in the duties which they were engaged in on the day
before the day on which they were appointed to a government position
belonging to the court administrative official or the Ministry of Justice,
pursuant to the provisions of Article 2, paragraph (3) or paragraph (6) during

the period of practice as an attorney.

CHI S 55 XIS~ O IR IC 36 1T 2 4058)
(Treatment upon Return to Assistant Judge or Prosecutor)

Wb BHFTRBE T b 5 A LIS ISR 2 0 F LIRS BR O T %1 K
UL ARG S50 R OEBATE T b 5 LB L E BN 2 0 fi#
TR R DAL T R I A SN B IC BT DB OV TR, oS
U <UFHEFE IS & O BB LR O b2 FFHNICIB W T, B2 E N2
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LIRT TR B,

Article 12 Appropriate consideration must be given to the treatment of an
employee engaged in practice as an attorney who is a court administrative
official and appointed as an assistant judge or judge after the completion of
their experience of practice as an attorney, and to the treatment of an
employee engaged in practice as an attorney who is an employee of the
Ministry of Justice and appointed as a prosecutor after the completion of their
experience of practice as an attorney, to the extent considered necessary in
terms of balance with other assistant judges, judges, or prosecutors.

(B = &I e ONEHS KEL D E )
(Responsibilities of the Supreme Court and the Minister of Justice)

B =4 EEBHPFTRONEBKREIL, ZOEEOERICY > T, BB, REE
KT L OENEN O OMEIZELRE LoD, & O IEEH OFERIZES D 7210
L7 B 7220,

Article 13 In implementing this Act, the Supreme Court and the Minister of
Justice must endeavor to ensure the proper implementation of this Act while
giving consideration to the nature of the respective duties of judges, public
prosecutors, and attorneys.

(e M BT LA X DNEB A & ~DEAT)
(Delegation to the Rules of the Supreme Court and Ministry of Justice Order)

FHUSE ZOERIZED DS ODIED, HIFMICIRD 2 OEROERMICE LR
HIL, E&mEHFTHATED 5,

Article 14 (1) Beyond what is provided for in this Act, matters necessary for the
implementation of this Act related to assistant judges are prescribed by the
Rules of the Supreme Court.

2 ZOERIZEDDHODIEN, BMFITHRD T OBEEOERICE LLERFEIT, 1&
BATTED D,

(2) Beyond what is provided for in this Act, matters necessary for the
implementation of this Act related to prosecutors are specified by Ministry of
Justice Order.

3 WEHERKEIX F_FHELHXNIBLRE-HOEBESTLHIEL, UISHEL L5
ETDHEER. AFROBREZFEN 2T, AIEOEEE ST Th-> TAF
PEOFEIAR L FHEED LD EHIEL, XIIEEL LS TH& &b, FAkkET
Do

(3) The Minister of Justice must hear the opinion of the National Personnel
Authority, when intending to establish, amend or repeal the Ministry of Justice
Order stated in Article 2, paragraph (7) or Article 7, paragraph (3). The same
applies when intending to establish, amend or repeal the Ministry of Justice
Order stated in the preceding paragraph that provides for matters under the
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jurisdiction of the National Personnel Authority.

ft Al

Supplementary Provisions

(W17 51 H)
(Effective Date)

1 ZOEEI, AMMOEPOER LT -F 2@ 22 WHEENICES W TEE TED S H
DORITT 5, 72720, ROBFIZEIT HHET, ZNENYEZEFITEDDLHND
MiAT %,

(1) This Act comes into effect on the date specified by Cabinet Order within a
period not exceeding one year from the date of promulgation; provided,
however, that the provisions stated in the following items come into effect on
the dates specified respectively in those items:

— WHIZBE=HOHE AMmDOH

(1) the provisions of paragraph (3) of the Supplementary Provisions: the date of
promulgation;

WEOHE AHOHNPLERLTILAZEIRWHIFANIZBEWTES TED D

H

(ii) the provisions of the following paragraph: the day specified by Cabinet
Order within a period not exceeding nine months from the date of
promulgation.

(HEfHAT %)
(Preparatory Actions)

2 @EBEHPFOSOTEBREIL, ZOEEOITOHRNCHE W TS, B _FELHEICH
ETHRARNEZRMEL LD LT 2B ATREL L O CTRISE —HXILE
IEOTRD % L, HEHUIREND ZNOOBREDOREZS, O OEFED
Ehl DT IR WEAT 2 245 Z LIS TE 5,

(2) Even before the date on which this Act comes into effect, the Supreme Court
or the Minister of Justice may conclude an arrangement as referred to in
Article 2, paragraph (1) or (4) with a legal professional corporation or an
attorney-at-law that seeks to enter into an employment contract as prescribed
in paragraph (7) of that Article, obtain the consent of an assistant judge or a
prosecutor as prescribed in those provisions, and carry out other necessary
preparations for the implementation of this Act.

3 WEHKEIR. F oA EHEH, FEARE HELE USRS —HEBROEBE T & il
ELEDET LT, ZOBEORITORANCENTH, AFROBERZIE Z L
MTED,

(3) When the Minister of Justice intends to establish the Ministry of Justice
Order referred to in Article 2, paragraph (7), Article 7, paragraph (3), or the
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second sentence of Article 14, paragraph (3), the Minister may hear the opinion
of the National Personnel Authority even before the date of enforcement of this
Act.

(TR HEYRC K A EFEAK B ILFHATEO —UEIZ M 5 R E)
(Transitional Measures in Accordance with the Partial Amendment of the
National Public Officers Mutual Aid Association Act under the Health

Promotion Act)

4 ZOERBEORATO B A EEREEE CERFIUFEEREE =) MR HSROHE D
MiATO BRI THDHAICIE. REOREDNITO B O/TH £ TORMICBIT 5 HNEEH
SHOBEDOBEMIZOWTIX, FHEF HELHAEHE—HEAS] EHDHDIE, [FHL
TARET] LT 5,

(4) If the date on which this Act comes into effect falls before the date on which
the provisions of Article 10 of the Supplementary Provisions of the Health
Promotion Act (Act No. 103 of 2002) come into effect, concerning the
application of the provisions of Article 8, paragraph (3) during the period until
the day preceding the date on which the provisions of that Article come into
effect, the phrase "the items of Article 98, paragraph (1)" in that paragraph is
deemed to be replaced with "the items of Article 98".

(ERABELFHEEEO—HE2 SET 2IERIC L DEFABBELFHGIEO—H
SBOEIZFE O R HE )

(Transitional Measures Accompanying the Partial Amendment of the National
Public Officers Mutual Aid Association Act under the Act Partially Amending
the National Public Officers Mutual Aid Association Act, etc.)

5 CZOEFEOKATO B BNERAEBLFHAIEED &2 WET 21/ CERRFAE
EHREE =175 B_ROBUEDRKITO AT CTh 556121E, FEOBEDHEITOH
DT H £ TORIZIT 5HNKE ~HLOHEMEOHED@EMIZONTIE, [FRE—
Hp AT NEOFE—HEZLE, FHEOE HITRT) &Ho01E [HAN
TNRO ZHHEE LERTY & RREMNES TR EMSATBIEAN] & &5 DI
DSZATEOE N, ENRFIEANE] &7 5,

(5) If the date on which this Act comes into effect falls before the date on which
the provisions of Article 2 of the Act Partially Amending the National Public
Officers Mutual Aid Association Act (Act No. 130 of 2004) come into effect,
concerning the application of the provisions of Article 8, paragraphs (1) and (4)
until the day preceding the date on which the provisions of that Article come
into effect, the phrase "the proviso to Article 68-2, paragraph (1), Article 68-2,
paragraphs (2) and (3), and" in Article 8, paragraph (1) is deemed to be
replaced with "the proviso to Article 68-2, paragraph (1), and" and the term
"specified incorporated administrative agency" in Article 8, paragraph (4) is
deemed to be replaced with "incorporated administrative agencies, national
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university corporations, etc.".

CER A+ ZHFREFICBIT L2 8L FYOIRICET dIEMFIC IV EH S S IR E
T4 1L Fef)

(Special Provisions for the Former Child Allowance Act as Applied pursuant to
the Act on Child Allowance Payments in Fiscal Year 2010)

6 PRkt CHFEEEICBTLEL PYORICET IS Ok A AR+
7)) OBEIZEY FESF YOG SN 55l LIS IEFRE I L T, $
FOBELXEMNT 2, ZOHREICBNT, AEFORHLY [FE6 - 75 CHRE]
DO TR+ FEFEIIBITL FELTFYORICHET AEENEHAIND
LEllB T LIRREFYLIE] L RSP [F86 - F5 CAERE CE - IUEERE
FEATEG) | LHD01F NERZFEEFICB T2 -8 FYHOIMICET 514
B CERR B EEHLE) B R HOBREIC LD REFHIED 2k
ET DR CER A IUEERSE —+Us) M+ —RoBEICXL Y REBZDT
EHETHHDLE SNTCENEFR —FROBEIC X DUGERTO K E F 21k (BT SEE
BELt=7%) | &, TEANTREHE-HBNS] LHL0E 5 H&E—-HEN
Tl LR RDLbDET D,

(6) The provisions of Article 9 apply mutatis mutandis to an employee engaged in
practice as an attorney to whom a child allowance is paid pursuant to the
provisions of the Act on Child Allowance Payments in Fiscal Year 2010 (Act No.
19 of 2010). In this case, the term "Child and Childcare Support Act" in the
title of that Article is deemed to be replaced with "Former Child Allowance Act
in the case where the Act on Child Allowance Payments in Fiscal Year 2010
applies", the term "Child and Childcare Support Act (Act No. 65 of 2012)" in
that Article is deemed to be replaced with "Child Allowance Act (Act No. 73 of
1971) before the amendment by the provisions of Article 1 of the Act Partially
Amending the Child Allowance Act (Act No. 24 of 2012) pursuant to the
provisions of Article 20, paragraph (1) of the Act on Child Allowance Payments
in Fiscal Year 2010 (Act No. 19 of 2010) that remains in force pursuant to the
provisions of Article 11 of the Supplementary Provisions of that Act, and the
term" Article 69, paragraph (1), item (iv) "is deemed to be replaced with"
Article 20, paragraph (1), item (iv).

CER = FEICBIT L2 FYOREICEHT 2RI EEICLIVEH I ND
IH 2 B 24 75 DO Kr i)

(Special Provisions for the Former Child Allowance Act Applied under the Act
on Special Measures Concerning Payment of Child Allowance in Fiscal Year
2011)

7 PR EEEICRT L FES TFUOIGREICET DRI EE CERC =AEE

BHEEHLS) OHEICEIY FELFYOIBN I NI LRGBS IR/ E IR LTI,

BNGOBREEZENT S, ZOHEICRNT, AEORMLY (188 - 785 TR
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B EHLH01E R+ =FEICBT 5786 FYOIGEEICET 2 Rl EEN
HHINDHEIZBITHIBREFYE] &, FAEF 786 - +5 TEE CEk
FIFEEREATIS) | LH201F MER -+ =FEICB T2 FELFH0IGE
BT 2R EE CERCCH=FEREa ) B - HRE—H, H_HIE L
HOBEIZ LD REFYEO—HABIET HIEME CER IR ERE U5 i
A+ ZROBREICIV RBETOM N ZHT 560 L SNTRERE —ROBREICLD
BERTORE F Y 7E (BN ASEERFECHF=5) | & TEEA+HILEE BN
T EHLHOL THE _FRE-HENS] EHRABRZDLEDET D,

(7) The provisions of Article 9 apply mutatis mutandis to an employee engaged in
practice as an attorney to whom a child allowance is paid pursuant to the
provisions of the Act on Special Measures Concerning Payment, etc. of Child
Allowance in Fiscal Year 2011 (Act No. 107 of 2011). In this case, the term
"Child and Childcare Support Act" in the title of that Article is deemed to be
replaced with "Former Child Allowance Act in the case where the Act on
Special Measures Concerning Payment, etc. of Child Allowance in Fiscal Year
2011 is applied", the term "Child and Childcare Support Act (Act No. 65 of
2012)" in that Article is deemed to be replaced with "Child Allowance Act (Act
No. 73 of 1971) before the amendment by the provisions of Article 1 of the Act
Partially Amending the Child Allowance Act (Act No. 24 of 2012) pursuant to
the provisions of Article 20, paragraph (1), paragraph (3) or paragraph (5) of
the Act on Special Measures Concerning Payment, etc. of Child Allowance in
Fiscal Year 2011 (Act No. 107 of 2011) (Act No. 24 of that Act) which remains
in force pursuant to the provisions of Article 12 of the Supplementary
Provisions of that Act, and the term "Article 69, paragraph (1), item (iv)" is
deemed to be replaced with "Article 20, paragraph (1), item (iv)".

Mt Rl CEREAREHAZFHNBEBEREEE=1+A~5) (#)
Supplementary Provisions [Act No. 136 of October 28, 2004] [Extract]

(hfTH# B )
(Effective Date)
1 ZoOEREZE, AfHOHANSEITT 5,

(1) This Act comes into effect on the date of promulgation.

M Al (PR+tEEHFAZ+—BEBEEE 5] ()
Supplementary Provisions [Act No. 102 of October 21, 2005] [Extract]

(WEAT739 H )
(Effective Date)
Bk ZOEMEIE. BEREAIEORAITO B2 BHATT 5,
Article 1 This Act comes into effect on the date of enforcement of the Postal
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Service Privatization Act.

W Al (PR+EE+—HEREREE+=5) )
Supplementary Provisions [Act No. 113 of November 7, 2005] [Extract]

(W17 51 H)
(Effective Date)
B ZOEEE. MOBORTHLIHOBHOHMAE (MiOBBHOHATHD &
XX, FORH) olEITT S, 2L, B g, B4 BRSEKOE LS ONTH
HIEARENOE+RSEETCKROFEFLENOE =+ 5F TOHEIL, Frk+/\4FE
H—B2 6179 %,
Article 1 This Act comes into effect on the first day of the month following the
month that includes the date of promulgation (if the date of promulgation is
the first day of a month, that day); provided, however, that the provisions of
Article 2, Article 3, Article 5, and Article 7, and Articles 6 through 15 and
Articles 17 through 32 of the Supplementary Provisions come into effect on
April 1, 2006.

CHI A M OV 0 7 LIRS R BR 1T B 3 2 AR O — ERSCE IS £ 5 R )
(Transitional Measures upon Partial Amendment of the Act on the Experience

of Practice as an Attorney by Assistant Judges and Prosecutors)
HAONk UVRH DARNZ I FA R O F O S8 LRSS BRI BT 215 4% =1
SO ARNEOBEIZ L0 BHFTFEE UTEBE TR T 2 BRI T S 7o Rk
H DA IR U 72356 128610 D ETSR O HLEIZ K 2 BB O F Al MK O 5 O Fp it 1%
BRRBRICBE T DEEE +—REMNEOBE DA W T, RET MEG%E 0 A%
] LHHDIE, BEHRELIIHRBEFAI NI T 5B FYOH L] &
T 5,
Article 26 Concerning the application of the provisions of Article 11, paragraph
(4) of the Act on the Experience of Practice as an Attorney by Assistant Judges
and Prosecutors amended by the provisions of the preceding Article in the case
where a person who was appointed to a government position belonging to the
court administrative official or the Ministry of Justice pursuant to the
provisions of Article 2, paragraph (3) or paragraph (6) of the Act on the
Experience of Practice as an Attorney by Assistant Judges and Prosecutors
before the Conversion Date has retired on or after the Conversion Date, the
phrase "the monthly amount of the salary, etc." in Article 11, paragraph (4) of
that Act is deemed to be replaced with "the monthly amount of the salary or
the dependency allowance, or the adjustment allowance for these.

B Al (PR+tEE+—AERERFEE RS ()
Supplementary Provisions [Act No. 115 of November 7, 2005] [Extract]
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(W17 51 F)
(Effective Date)
F—k ZOERIT. EERH/NENHA — B2 ST 5,
Article 1 This Act comes into effect on April 1, 2006.

M Al (ER+EE+—HAEREREEE AT #)
Supplementary Provisions [Act No. 116 of November 7, 2005] [Extract]

(W17 81 F)
(Effective Date)

B—% ZOEEE. MOBOBRTAAOBEACHAE (MiOHBAOFIHTHS &
L. ZOR) 2okfTT 5, 2L, BRI ONTIRE K OIS =50 BE T,
WA\ H — BB 73 5,

Article 1 This Act comes into effect on the first day of the month following the
month that includes the date of promulgation (if the date of promulgation is
the first day of a month, that day); provided, however, that the provisions of
Article 2, the following Article, and Article 3 of the Supplementary Provisions
come into effect on April 1, 2006.

M Rl (CPRR+EE+—HEtBEREFETN\E] ()
Supplementary Provisions [Act No. 118 of November 7, 2005] [Extract]

(W17 551 H)
(Effective Date)

FB—F ZOWEEIE. MiOROBETAIHAOBAOCHA (AMiOHBADHHATHS &
X, FOH) 2ot 5, 2L, B IEROREDGHAIFE KK E TORET,
WA AR H — H 2 B Had T3 5,

Article 1 This Act comes into effect on the first day of the month following the
month that includes the date of promulgation (if the date of promulgation is
the first day of a month, that day); provided, however, that the provisions of
Article 2 and the following Article through Article 6 of the Supplementary

Provisions come into effect on April 1, 2006.

B Al (ERHNEZA=Z+—BERS+-5) )
Supplementary Provisions [Act No. 12 of March 31, 2006] [Extract]

(WEAT739 H )
(Effective Date)
& ZOERIE ERH/NERH - B2 65T 5,
Article 1 This Act comes into effect on April 1, 2006.
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B Al (RN EFE+—A+ERERSE—F] (]
Supplementary Provisions [Act No. 101 of November 17, 2006] [Extract]

(W17 51 F)
(Effective Date)
F—k ZOERIT. EERHIVENHA — B2 65T 5,
Article 1 This Act comes into effect on April 1, 2007.

B Al (ERTIUEELAASABEREEENE] ()
Supplementary Provisions [Act No. 108 of July 6, 2007] [Extract]

(AT 51 7 )

(Effective Date)

Bk ZOEAE, PR HFET A =S B ETOMICBWTES TED S H D
MiATT %, 72720, ROZZITHIT HHEIX. Y%A FITED D ANBIITT 5,
Article 1 This Act comes into effect on the date specified by Cabinet Order no

later than December 31, 2008; provided, however, that the provisions stated in

the following items come into effect on the dates specified respectively in those

items:

— KO W

(i) and (ii) omitted;

= B A, BUEKEKOELGFOBET ICKRS, MRIE NS, F+—5% (FRIZEN
ROYERRDLEZITRD, ) B FRPOLE I HKET, H _FUEK H-
+HE, B HEERPOE NG ET, B SO E S ESETROE =
+R% (HERBEEEOMO NELRTRICET 2 EE CER+—FEEES 5 -+
M) BHARRKOE USRS —HD RIS -EE] 2 (R AE] 12w D
BIEHEICIR S, ) OFEN O RIS U+ S N ELE CERC —F B
N+HIT) BIROBERE R OFEIEFEAS+EREZHIY . FES AN HNSKZRIEFEN
+EEETHHEHRE AAOHNLER L T FELBX 2WVHEIPEANICB O TERS
TEDSHH

(ii1) the provisions of Article 2, Article 4, and Article 5, and the provisions of
the following Article, Article 8, Article 11 (limited to the part related to the
mutatis mutandis application of Article 8 of the Supplementary Provisions),
Articles 20 through 22, Article 24, Article 25, Articles 27 through 29, Articles
33 through 35, and Article 36 of the Supplementary Provisions (limited to the
provisions amending Article 16 and Article 24, paragraph (1) of the Act on
Personnel Exchange between the Government Sector and Private Enterprise
(Act No. 224 of 1999) by amending "paragraph (7) of the Supplementary
Provisions" to "paragraph (6) of the Supplementary Provisions"), and the
provisions revising Table of Contents of the Act for Establishment of the
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Cabinet Office (Act No. 89 of 1999) in Article 40 of the Supplementary
Provisions, and the provisions deleting Article 67 of that Act and amending
Article 68 of that Act to Article 67 of that Act: the date specified by Cabinet

Order within a period not exceeding two years from the date of promulgation.

B Al (ER+HIUEEAABEREES] ()
Supplementary Provisions [Act No. 110 of July 6, 2007] [Extract]

(MEA739 1)
(Effective Date)

2 ZOERIE, B HHEMNA B2 0T 5, 2L, ROZFITEIT 5
ElX, TNENYEEFIZED D BN OIEITT 5,

Article 1 This Act comes into effect on April 1, 2008; provided, however, that the
provisions stated in the following items come into effect on the dates specified
respectively in those items:

— . BAK B =% BEARKUOE LKL ITHANGE —+ =5,
+HE, BT ERAOE HNEKOHE BMOR

(1) the provisions of Article 1, Article 6, Article 13, Article 16, and Article 19 of
this Act, and the provisions of Article 23, Article 25, Article 27, and Article
28 of the Supplementary Provisions: the date of promulgation.

(Z DA DOFEIEHE E D Brs ~DEAE)
(Delegation of Other Transitional Measures to Cabinet Order)
F_HNE ZOMANCEET D6 DODIEN, T OEFEORATIC VLBl E 1
HETED D,
Article 28 Beyond what is provided for in these Supplementary Provisions,

transitional measures necessary for the enforcement of this Act are specified by
Cabinet Order.

M R (PR —F=ZA=Z+BREBEEERES] ()
Supplementary Provisions [Act No. 5 of March 30, 2009] [Extract]

(W17 551 H)
(Effective Date)

F—4 ZOERIE PRSP FE A= A0 HitT T 5, 22 L. ROKFICHE
FHHREIL, YA FIZEDD BT 5,

Article 1 This Act comes into effect on March 31, 2009; provided, however, that
the provisions stated in the following items come into effect on the dates
specified respectively in those items:

—
(i) omitted;
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OB LW ONCHMAIEN S, FHESL, FLAENLE 4L E T, BHUE, BT
REOFETEORE P+ FNA—H

(i1) the provisions of Article 2, and Article 4, Article 7, Articles 9 through 12,
Article 14, Article 15, and Article 19 of the Supplementary Provisions: April
1, 2010.

(5 & RFEZE L OB O NFERZTIZET D EEE O — BRI ) i E)
(Transitional Measures Accompanying the Partial Amendment of the Act on
Personnel Exchange Between the Government Sector and Private Enterprise)

FHIR AISROBUEIC XD WIER DRSS (28T HIEEOHFEX. MR —558 =
TGS D FRUE DOMEAT O B LIRS EREFEF S FN KO ZHE—HICHET 2 FIRIK
EHEZMB LI OWTHEA L, [FH AN HERFEFE SISO ZF—HICHE
THHEIRKRELZPG L2 EICHOWTIL, RBRRTOFIC X 5,

Article 15 The provisions of the Acts listed in the items of the preceding Article
as amended by the provisions of that Article apply to a person who has
commenced childcare leave, etc. prescribed in Article 68-2, paragraph (1) of the
New National Public Officers Mutual Aid Association Act on or after the date
of enforcement of the provisions listed in Article 1, item (ii) of the
Supplementary Provisions, and the prior laws and regulations continue to
govern a person who has commenced childcare leave, etc. prescribed in Article
68-2, paragraph (1) of the Former National Public Officers Mutual Aid
Association Act before that date.

(FEE R E)
(Adjustment Provisions)

Tk ZOEREKROBHAEEESEDO— b EE XD 72O OJEAFESRBRIESE D —
A IET DIERIC R — DEREOBHEICOWTORERENH H2HAITBNT, Y%
BIEMENE — D BIZHifT SN 5 & &3, UREFROBUEIT. HHEFEHIED—T
b %2 X% 72O DREAFESIRRIESF O — 2 QIET D ERIC I > TEPFRES L, &K
WTZDERIZE > THEENLDI D ET D,

Article 19 If this Act and the Act Partially Amending the Employees' Pension
Insurance Act for Integrating the Employees' Pension Systems have provisions
that amend the provisions of that Act, and the amended provisions come into
effect on the same date, the provisions of the relevant Act are to be amended
first by the Act Partially Amending the Employees' Pension Insurance Act for
Integrating the Employees' Pension Systems, and then amended by this Act.

(& DAL D FEIEHE B O BL ~DEATE)
(Delegation of Other Transitional Measures to Cabinet Order)
otk ZoOMHNCHET 26 0DEN, T OEHEORATICE L LB 72 Bl & 1%,
TTEDD,
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Article 20 Beyond what is provided for in these Supplementary Provisions,
transitional measures necessary for the enforcement of this Act are specified by
Cabinet Order.

B Al (PR ZHE=ZA=+—HE®ETLE] )
Supplementary Provisions [Act No. 19 of March 31, 2010] [Extract]

(W17 81 F)
(Effective Date)
5 ZOWE/RIE, R SFEMUA BT 5, 2L, MR 5o
ENL. DD B BRITT 5,
Article 1 This Act comes into effect on April 1, 2010; provided, however, that the
provisions of Article 20 of the Supplementary Provisions come into effect on the
date of promulgation.

(Brm ~DZE)
(Delegation to Cabinet Order)

Btk ZOMANCKET SO0, ZOEHEOKATICE UGB 2Rl i E L,
A TED D,

Article 20 Beyond what is provided for in these Supplementary Provisions,

transitional measures necessary for the enforcement of this Act are specified by
Cabinet Order.

Mt Rl (PR EFE=HA=+—BERE+NE)  (#)
Supplementary Provisions [Act No. 14 of March 31, 2011] [Extract]

(W17 551 H)
(Effective Date)

Bk ZoEME. RO =FNUA R (ZOBEROXMOANRRA - A% LR
La i, Ao R) HHiETT 5,

Article 1 This Act comes into effect on April 1, 2011 (if the date of promulgation
of this Act comes after the first day of that month, the date of promulgation).

M Bl (PR H=#ENA=4+HESEFEE LS ()
Supplementary Provisions [Act No. 107 of August 30, 2011] [Extract]

(HEA739 H )
(Effective Date)
B ZOWEEIE. Rt SFEHHA B T 5, L, MRS S0
HEIX, MO H»BHITT 5,
Article 1 This Act comes into effect on October 1, 2011; provided, however, that
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the provisions of Article 24 of the Supplementary Provisions come into effect on
the date of promulgation.

(Brm ~DZEME)
(Delegation to Cabinet Order)

B FUE ZOMANCHET 2 b00IEn, Z OEREOHEITIZE UL R H E 1
A TED D,

Article 24 Beyond what is provided for in these Supplementary Provisions,

transitional measures necessary for the enforcement of this Act are specified by
Cabinet Order.

M Al (PR WNUE=HA=+—HEEE_+NE] )
Supplementary Provisions [Act No. 24 of March 31, 2012] [Extract]

(HEA739 1)
(Effective Date)
F—k ZOWE/REIE, B HUENA BT 5, L, ROEKEFITHET S
HEIL, YA TIZED D BN LTI 5,
Article 1 This Act comes into effect on April 1, 2012; provided, however, that the

provisions stated in the following items come into effect on the dates specified
respectively in those items:

— MAE=FN\ZOBE AfMOH
(1) the provisions of Article 38 of the Supplementary Provisions: the date of
promulgation.

(Bt ~DZEAT)
(Delegation to Cabinet Order)
Fot+NE ZORANCHET 26 ODED, Z OEFEORATICE LBl E X,
HETED D,
Article 38 Beyond what is provided for in these Supplementary Provisions,

transitional measures necessary for the enforcement of this Act are specified by
Cabinet Order.

M Al (PR +HMEASNA Z+EHEREN+-25)  (#)
Supplementary Provisions [Act No. 42 of June 27, 2012] [Extract]

(HEA739 H )
(Effective Date)
Bk ZOWERE ER A HEFENA BT D,
Article 1 This Act comes into effect on April 1, 2013.
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M Al (ERZFNENA Z+FZHEESEAT=5) ()
Supplementary Provisions [Act No. 63 of August 22, 2012] [Extract]

(W17 51 F)
(Effective Date)

Bk ZOWE/AE, B HEEFA BT 5, L, RO FICET D
HEIX, TNENYEEFIZED D BT 5,

Article 1 This Act comes into effect on October 1, 2015; provided, however, that
the provisions stated in the following items come into effect on the dates
specified respectively in those items:

—  RERW TR =5 B +N\E, FELFLELTEERNTHROBE S
D H

(1) the provisions of the following Article and Article 3, Article 28, Articles 159
and 160 of the Supplementary Provisions: the date of promulgation.

(Z DL ORI E DB ~D EAT:)
(Delegation of Other Transitional Measures to Cabinet Order)

BEATSE ZOMANCHET 2 bODIE), 2 OEEOHEITIZEW LI 22 R H E 1
A TED D,

Article 160 (1) Beyond what is provided for in these Supplementary Provisions,
the transitional measures necessary for the enforcement of this Act are
specified by Cabinet Order.

OF &Y « FTETCXRERVRFAIOFELIZET2HE. REZEORAMREZMED

HEMEIZ BT 2 VA O — 2 WIE T 2 IEB O REATIZE © BRIEHR OREH IR T 2 1548
CERIEfEA ) 7
Act on the Arrangement of Related Acts that Accompany the Enforcement of

the Act Partially Amending the Child and Childcare Support Act and the Act on

Advancement of Comprehensive Service Related to Education, Child Care, etc. of

Preschool Children (Act 67 of 2012) Extract

CHI A M OV = 00 7 3 LIS BRI B 3 2 AR O — FRSE LT £ 5 R )
(Transitional Measures upon Partial Amendment of the Act on the Experience
of Practice as an Attorney by Assistant Judges and Prosecutors)

B NS AISROBUEIC X D SCERTOH A & OB F O 578 LI ERIZ BT 5 1E1E
B RELHICHET 27 LIS IR ICET 2 =\ ELOHEIZ LY 2B
AOFNC LD Z & & SNTRIREFYER +HRE—HICHET 2SO BIIZD
W, ATEROBLUEIC & 2 BOE% O ¥ & O O 77 LI R BRI B 5 1545
NEDOBIEIZ Do b RBUERTOFINZ L S,

Article 56 Concerning the collection of contributions prescribed in Article 20,
paragraph (1) of the Former Child Allowance Act which the prior laws and
regulations continue to govern pursuant to the provisions of Article 38
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concerning an employee engaged in practice as an attorney prescribed in
Article 2, paragraph (7) of the Act on the Experience of Practice as an Attorney
by Assistant Judges and Prosecutors before the amendment by the provisions
of the preceding Article, the provisions continue to be governed by the prior
laws and regulations, notwithstanding the provisions of Article 9 of the Act on
the Experience of Practice as an Attorney by Assistant Judges and Prosecutors
after the amendment by the provisions of the preceding Article.

(Bt ~DZEAT)
(Delegation to Cabinet Order)

BLT=5 ZOERITEDDBODIEN, T OIEFRORITICE LB el E L,
ESCEDD,

Article 73 Beyond what is provided for in this Act, transitional measures

necessary for the enforcement of this Act are specified by Cabinet Order.

M Rl (ERRZHWNENA Z+ZREREA+ES) ()
Supplementary Provisions [Act No. 67 of August 22, 2012] [Extract]

ZOERIE, FEL - FE CKBRIEDOHITO AN OHITT 5, 7272 L, IROKFI2H
FOBEIL, HESFITED D BN BHITT 5,

This Act comes into effect on the date on which the Child and Childcare
Support Act comes into effect; provided, however, that the provisions stated in
the following items come into effect on the dates specified respectively in those
items:

— B EEFEVPE L =508E AfoH

(i) the provisions of Article 25 and Article 73: the date of promulgation.

M Al (CER-+HNUE+—A Z+HASNBEREL+AE]  (#)
Supplementary Provisions [Act No. 96 of November 26, 2012] [Extract]

(HEA739 H )
(Effective Date)

T2 ZOERE, BRSO EFE—H BT TS5, L, ROBEEFICHET S
HEIL, YA FTITED D BN LTI 5,

Article 1 This Act comes into effect on January 1, 2013; provided, however, that
the provisions stated in the following items come into effect on the dates
specified respectively in those items:

—MHHET B

(1) through (v) omitted;

NOEREFROHEL AL RS, BIR, BEHEREIOELAFNOHE 5%
TOHE FR_-+EtE+H—H
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(vi) the provisions of Article 5, and the provisions of Article 6, Article 9, Article
10, and Articles 16 through 22 of the Supplementary Provisions: October 1,
2015.

W Al (PRZTEELZA=+—HEEFE_T/)\5] (]
Supplementary Provisions [Act No. 28 of May 31, 2013] [Extract]

ZOWERT. FEAEOHITOANGHAITT 5, 72720, ROKFITEIT 2 HEIL.
BEAFIZED D BN LHITT 5,
This Act comes into effect on the date on which the Number Use Act comes into
effect; provided, however, that the provisions stated in the following items come
into effect on the dates specified respectively in those items:
— B =S 0BENt A E T, BN (NWREREES NSRS = HE U+
— T DOWIC—FEZMZHWEREICRDL, ) KOHEHETFOHE AMMOA

(1) the provisions of Articles 33 through 42, Article 44 (limited to the amending
provisions that add one item after Article 4, paragraph (3), item (xli) of the
Act for Establishment of the Cabinet Office), and Article 50: the date of
promulgation.

B Al (ERZHRERNAZHFARNBERESN+H=5) ()
Supplementary Provisions [Act No. 63 of June 26, 2013] [Extract]

(AT 51 7 )

(Effective Date)

Bk ZOERIZT, AMOEPLER LT FEEZRBEIRVHEHIFANICE W TES TED
LRAMMBRATT D, 72720, OB ZITBIT HREIR. UL FITED D H BT
T 5,

Article 1 This Act comes into effect on the day specified by Cabinet Order within
a period not exceeding one year from the date of promulgation; provided,
however, that the provisions stated in the following items come into effect on
the dates specified respectively in those items:

— FBNUEPERESIEEO A QIET DIEEMANE -+ R L OEAR+UEOWIE
HE, BHEPERFSEFO {2 W ET D IEANAIE HILEE —HoERE
ORI NN B =+ Jude, BFEU+ =%, FEUHAELAEEL =
FOBE AfHOH

(1) the provisions in Article 4 for amending Article 20 and Article 64 of the
Supplementary Provisions of the Act Partially Amending the National
Pension Act, etc., the provisions in Article 5 for amending Article 19,
paragraph (2) of the Supplementary Provisions of the Act Partially Amending
the National Pension Act, etc., and the provisions of the following Article and
Article 139, Article 143, Articles 146 and 153 of the Supplementary
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Provisions: the date of promulgation.

B Al (PR AENRA+HNBEEE-+28]) ()
Supplementary Provisions [Act No. 22 of April 18, 2014] [Extract]

(W17 51 H)
(Effective Date)

F—k ZOERE. AMOBENLEELTCANHZBIRWEIFANICS W T, A TE
DDHHANBIITT 5, 7272 L, IROKFITHIT 2BEIL. HEZAEFITED D BB
179 %,

Article 1 This Act comes into effect on the day specified by Cabinet Order within
a period not exceeding six months from the date of promulgation; provided,
however, that the provisions stated in the following items come into effect on
the dates specified respectively in those items:

— WEAUOKRIE =+ NLEPLHEN+ZFETOHE AfFfOH
(i) the provisions of the following Article and Articles 39 through 42 of the
Supplementary Provisions: the date of promulgation.

M Rl (ERZFANESNRA+=AEREEST+EE) ()
Supplementary Provisions [Act No. 67 of June 13, 2014] [Extract]

(W17 H)
(Effective Date)

F—ak ZOERIE. MSATBUE NBANED — 2 WIET 5 (R FNEIERE
NN, LUF TEHARESOERE] W, ) ORATOAPSITST 5, 72720, RO
F I D BUEIR, UK SICED D BN LHITT %,

Article 1 This Act comes into effect on the date on which the Act Partially
Amending the Act on General Rules for Incorporated Administrative Agencies
(Act No. 66 of 2014; referred to below as the "Act Amending the Act on General
Rules") comes into effect; provided, however, that the provisions stated in the
following items come into effect on the dates specified respectively in those
items:

— RIS FIUSEE I, B ARLKOE = FROBE AfioH
(i) the provisions of Article 14, paragraph (2), Article 18, and Article 30 of the
Supplementary Provisions: the date of promulgation.

(I3 2 D% 1))
(Effect of Dispositions)
NG ZOEFEOITANC Z OERIC L DWERTOENRZENOEE (ZhicHED
< BHEEl, ) OBEICEI-T L?’:X@i@‘“\“%@/\ FhTOMDITHTH->TZ
DIERIZ LD HREHOZENZTNOERE (k3 avEEt, UTFZofRizBWD
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T HES] EWH, ) ICHYOHERH D bOIX, EHE (ZIUCESKBEE2E
te, ) ICHIBROEDDH D bDERE | FEFTOMYOREIZ L > TLE T E
Gy, Ffet OMOITR & B,

Article 28 Dispositions, procedures, and other acts made or to be made before
the enforcement of this Act pursuant to the provisions of the respective Acts
before the amendment by this Act (including orders based on them), for which
corresponding provisions exist in the respective Acts amended by this Act
(including orders based on them; referred to below as the "New Act Order" in
this Article), are deemed to be dispositions, procedures, and other acts made or
to be made pursuant to the corresponding provisions of the New Act Order,
except as otherwise provided for by the Acts (including Cabinet Order based on
them).

(% Dt 0> %8 5 1 D BB~ D EAT)
(Delegation of Other Transitional Measures to Cabinet Order)

Bt MAB=ZE20RIEETICED D bODIEN, ZOEROHEITIZE LLEZ
P E (FTNCE T 2 REHEE 2 &t ) 15 Bm (NFBROFTET 2 FHITOW
Tl ANFEBHAD TED D,

Article 30 Beyond what is provided for in Article 3 through the preceding Article
of the Supplementary Provisions, transitional measures necessary for the
enforcement of this Act (including transitional measures concerning penal
provisions) are specified by Cabinet Order (or concerning matters under the
jurisdiction of the National Personnel Authority, by the Rules of the National
Personnel Authority).

Rl (PR HEERNA=ZHERE=T=5] )
Supplementary Provisions [Act No. 33 of June 3, 2015] [Extract]

(W47 H )
(Effective Date)
B O, AMOBNLER LT -HAZBARWEANIZE W TES TED
2 HMNBHATY 5,
Article 1 This Act comes into effect on the day specified by Cabinet Order within
a period not exceeding one month from the date of promulgation.

M Al (CPRREZ+HESEANA=ZREEE=1TNE] )]
Supplementary Provisions [Act No. 34 of June 3, 2015] [Extract]

(fef T3 B )
(Effective Date)
B4k ZOERIT. AMMOBNLEBELT—HEZBIRVWEENIZBWTES TED
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2 AN BHATY 5,
Article 1 This Act comes into effect on the day specified by Cabinet Order within
a period not exceeding one month from the date of promulgation.

M Rl (FPMIHEEZA T AEBERE=+=5] @]
Supplementary Provisions [Act No. 33 of May 29, 2020] [Extract]

(BATH H)
(Effective Date)
B ZOWEEIE. AMOANLERLTIAENA BB 2 OFEANICBOTES T
ED D HANSHATT D,
Article 1 This Act comes into effect on the day specified by Cabinet Order within
a period not exceeding two years and six months from the date of promulgation.

M Rl (FAEASAT+ZREEN+EE)] (#)
Supplementary Provisions [Act No. 47 of June 12, 2024] [Extract]

(W17 551 1)

(Effective Date)

F—k ZOERIEL. FMAETA BT 5, L. ROBKFITEIT HHE
L. Y FIZED DL ANOIITT b,

Article 1 This Act comes into effect on October 1, 2024; provided, however, that
the provisions stated in the following items come into effect on the dates
specified respectively in those items:

—  BNEPRBERAESE RSO ZOWIESE, B FEOHEROE - —5
Hr 8 - FETCRIEO 4 WIET D2 ERMAIE RS —HodESE ( T
ITEHPLEE L CHELRBT S50 & i+ 2FE=H=4+—H] (kD
RS, ) WNTHRIZE N SEO#E  ZOEROAfOR

(i) the provisions of Article 4 for amending Article 25-2 of the Child Welfare Act,
the provisions of Article 20, and the provisions of Article 21 for amending
Article 4, paragraph (1) of the Supplementary Provisions of the Act Partially
Amending the Child and Childcare Support Act (limited to the part for
amending the phrase "the day on which five years have elapsed from the
effective date" to "March 31, 2030"), and the provisions of Article 46 of the
Supplementary Provisions: the date of promulgation of this Act;

“RO= B

(ii) and (iii) omitted;

m wicfiF 28E SEELUA—H

(iv) the following provisions: April 1, 2025:

AMMBTET W
(a) through (1) omitted;
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U BRI = =5 o & O O 7 ISR BRI B D vEE CRRCH S AR
EREE —+—5) BENRE-HOBERE
(m) the provisions in Article 33 of the Supplementary Provisions for
amending Article 8, paragraph (1) of the Act on the Experience of Practice
as an Attorney by Assistant Judges and Prosecutors (Act No. 121 of 2004);
T ORICHET HBE SF/FENH—HA
(v) the following provisions: April 1, 2026;
AMMBTET I
(a) through (1) omitted;
U BEITES = =2 e K& OV 0 7 i RS R BRI B D AR\ SRR U I
DS IEBLE
(m) the provisions in Article 33 of the Supplementary Provisions for
amending Article 8, paragraph (4) of the Act on the Experience of Practice
as an Attorney by Assistant Judges and Prosecutors.

(& DAL OFEMHE E D B ~DERAT)

(Delegation of Other Transitional Measures to Cabinet Order)
BU+ARE ZOMANZED D HODIEN, ZOEROREITICE LLER R E A E (
HINCE 2B E 2 S, ) (T, BIT TED 2,

Article 46 Beyond what is provided for in these Supplementary Provisions,

1

I

]

hull

transitional measures necessary for the enforcement of this Act (including
transitional measures concerning penal provisions) are specified by Cabinet
Order.
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